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Egypt
+/- 5H00 EN  From the treasures  

of Luxor to the sun-
soaked shores of 
Hurghada and the diving 
paradise of Marsa Alam, 
the land of the pharaohs 
welcomes history enthu-
siasts, beach lovers,  
and adventure seekers.

FR  Des trésors de Louxor 
aux rivages ensoleillés 
d’Hurghada, en passant 
par le paradis de la plongée 
de Marsa Alam, le pays 
des pharaons accueille les 
passionnés d’histoire, les 
amoureux de la plage et 
les amateurs d’aventure.

TIP   1

EN  Explore the lively bazaars in 
Hurghada’s Old Town, El Dahar. 
FR  Explorez les bazars animés 
de la vieille ville d’Hurghada,  
El Dahar. 

TIP   2

EN  Spanning over 200 acres, 
Karnak in Luxor is one of the 
largest and most impressive 
temple complexes in Ancient 
Egypt. 
FR  S’étendant sur plus de 
80 hectares, Karnak, à Louxor, 
est l’un des plus grands et  
des plus impressionnants  
complexes de temples de 
l’Égypte ancienne. 

STEIGENBERGER 
RESORT ALAYA 

EN  Situated along the Red Sea, this 
5-star, adults-only resort in Marsa 
Alam features multiple restaurants, 
pools, and private beach access.
FR  Situé le long de la mer Rouge, 
ce complexe 5 étoiles réservé aux 
adultes à Marsa Alam dispose de 
plusieurs restaurants, de piscines 
et d’un accès à la plage privée.
+20 65 3750088 
www.hrewards.com

MORTUARY TEMPLE  
OF HATSHEPSUT
EN  Dedicated to one of Egypt’s most 
successful pharaohs, Queen Hatshep-
sut, this temple exemplifies the artistic 
grandeur of Ancient Egypt. 
FR  Dédié à l’un des plus grands pha-
raons d’Égypte, la reine Hatchepsout,  
ce temple illustre la grandeur artistique 
de l’Égypte ancienne. 

SATAYA REEF
EN  This reef in Marsa Alam is a top desti-
nation for diving and snorkelling, offer-
ing a unique opportunity to see spinner 
dolphins in their natural habitat.  
FR  Ce récif de Marsa Alam est une desti-
nation de choix pour la plongée et le 
snorkeling. Il offre une occasion unique 
de voir des dauphins à long bec  
dans leur habitat naturel. 

MAHMYA ISLAND
EN  Head to the southern coast of Giftun 
Island for a perfect beach escape. With 
its crystal-clear blue waters and sandy 
beaches, it offers a tranquil day retreat 
along the Red Sea. 
FR  Rendez-vous sur la côte sud de l’île de 
Giftun pour une escapade balnéaire par-
faite. Avec ses eaux bleues cristallines et 
ses plages de sable, elle offre une retraite 
tranquille le long de la mer Rouge.

MARSA ALAM: 1 DIRECT LUXAIR FLIGHT/WEEK*
LUXOR: 5 DIRECT LUXAIR FLIGHTS IN MARCH 2025*
HURGHADA: 2 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK** 

**Additional flights during school vacations. Vols supplémentaires pendant les vacances scolaires.

Opens daily from 6 a.m. to 6 p.m. 
Tous les jours de 6 h à 18 h

www.experienceegypt.eg

10         AUTUMN 2024
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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